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H 4015 /. . . / S
Neu · New · Nouveau

Die neuen einbaufertigen Heißkanal-
systeme H 4015 /...ergänzen das
umfangreiche HASCO-Programm 
an montierten Normsystemen,
Einbausystemen und heißen Seiten um
eine weitere interessante Komponente.

Die Systeme werden in enger
Abstimmung mit dem Kunden durch
HASCO individuell ausgelegt, 
konstruiert und gefertigt. Die Düsen
werden gemäß dem bewährten HASCO
Einbauprinzip schwimmend am
Heißkanal montiert. 

Die Garantie für Maßhaltigkeit und 
ordnungsgemäße elektrische Verdrah-
tung wird durch HASCO getragen.
Weiterhin garantieren wir Leckage-
freiheit zwischen Düsen und Verteiler.

Das System vermeidet zusätzlichen
Anschlussaufwand und garantiert einen
reibungslosen Produktionsstart. Sie
erreichen hierdurch eine Zeitersparnis
bei gleichzeitiger Flexibilität der
Plattenfertigung.

Besondere Merkmale

� Steckerfertige Verdrahtung bei 
gleichzeitiger Flexibilität in der 
Herstellung der Platten.

� Einfache Montage und Demontage.

� Garantierte Funktionssicherheit des 
Systems durch fachmännische 
Verdrahtung.

� Optimal in der Verbindung mit der 
neuen aufgeschraubten HASCO- 
Vorkammerbuchse Z 3320.../...ff.

The new “ready to mount” hotrunner
system H 4015/... is an interesting
addition to the large HASCO hotrunner
product range of mounted standard
systems, special systems and hot 
halves.

This system is individually designed 
and manufactured according to the
customers’ specifications in close 
cooperation with the HASCO hotrunner
technicians. The nozzles are mounted
in the system following the tried and
tested HASCO design principle com-
pensating for radial expansion of the
manifold.
HASCO guarantees all tolerances and
the correct electrical installation.
Moreover there is a leak proof guaran-
tee covering leakage between the nozz-
les and the manifold block.

The system avoids additional wiring
procedures and guarantees an easy
start of production. You save mounting
and the flexibility in plate machining is
maintained. 

Features

� Completely wired and flexible in 
regards to platework.

� Easy to mount and demount.

� Guaranteed functionality because of 
specialist assembly and electrical 
connection.

� Ideally to be combined with the new 
HASCO screw-on gate bush nozzles
Z 3320.../...ff.

Les nouveaux systèmes canaux chauds
prêt à monter H4015/… complètent 
la gamme étendue HASCO-Program
composée des éléments canaux
chauds normalisés, systèmes 
sur-mesure ou cotés chaud.

Ces systèmes sont définis individuelle-
ment, fabriqués et montés en étroite
relation entre le client et HASCO. 
Les buses chaudes sont montées à
plat sur le bloc chaud et étanchéifiées
par effet de dilatation conformément
aux principes établis chez HASCO.

HASCO garantie toutes les dimensions
d’implantation ainsi que les câblages
électriques. De plus, HASCO garantie
une parfaite étanchéité entre le bloc
chaud et les busettes.

Le système permet d’éviter des sur-
coûts de câblage et garantie un démar-
rage de production aisé. Vous bénéfi-
ciez de cette façon d’une économie 
de temps grâce à la flexibilité constante
dans la fabrication de vos plaques.

Caractéristiques particulières

� Pré-câblage complet sur les prises 
et flexibilité pour le montage dans 
les plaques. 

� Montage et demontage simple.

� Garantie de fonctionnement du 
système grâce au câblage effectué 
par notre personnel qualifié et 
spécialisé dans ce domaine.

� Combinaison optimale avec nos 
nouvelles pré-chambres à visser 
HASCO Z 3320.../...ff.

Heißkanalsystem, Einbaufertig

Hotrunner system, ready to mount

Système canal chaud, Prêt à monter

NEUER HASCO SERVICE

NEW HASCO SERVICE

NOUVEAU SERVICE HASCO
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Benötigte Angaben seitens des
Kunden:

� Gewünschte Lage des 
Anbaugehäuses.

� Düsenseitige Werkzeugzeichnung.

� Art bzw. Hersteller der Regeltechnik.

� Elektrischer Anschlussplan.

Beispiel

Vorgaben seitens HASCO:

� Bis max. 8-fach Systeme.

� Wird für Norm- sowie für 
Sonderheißkanäle angeboten.

� System ist nur erhältlich in 
Verbindung mit der Z 33.../...ff 
Techni Shot-Düsenserie.

Required information from 
customer: 

� Desired position of the connector 
housing.

� Design details of the fixed half mould.

� Type of control equipment used.

� Electrical wiring specifications.

Example

HASCO design specifications:

� Max. 8-drop system.

� Available for standard and special 
manifolds

� To be combined with Z 33.../...ff 
Techni Shot-nozzles.

Données nécessaires du client :

� Position souhaitée de la prise de 
raccordement.

� Plan du moule coté injection.

� Type et fournisseur du régulateur de 
température.

� Plan de câblage électrique.

Exemple

Spécifications HASCO:

� Système jusqu’à maxi 8 busettes 
avec canal chaud.

� Proposé en éléments normalisés 
ainsi qu’en sur-mesure.

� Le système n’est compatible 
qu’avec nos busettes de série 
«TechniShot» type Z 33.../...ff.


